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  1. ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

ො Para evitar incendios, explosiones o lesiones, inspeccione la batería y el cargador en 
busca de daños antes de usarlos.

ො NO uti lice el dispositi vo con una batería o un cargador dañados. Si la aspiradora o el 
tubo están dañados, suspenda el uso.

ො NO usar al aire libre o sobre superfi cies mojadas. Use solo en superfi cies secas.
ො NO aspire objetos duros o afi lados como vidrio, clavos, tornillos o monedas que pue-

dan dañar la aspiradora. NO aspire polvo de paneles de yeso, cenizas de chimeneas 
o brasas. NO la use como accesorio de herramientas eléctricas para la recolección de 
polvo.

ො NO aspire objetos humeantes o ardiendo como brasas, colillas de cigarrillos o cerillas.
ො NO aspire materiales infl amables o combusti bles (por ejemplo, líquido para encende-

dores, gasolina o queroseno) o uti lice la aspiradora en áreas donde puedan estar estos 
materiales presentes.

ො NO aspire soluciones tóxicas (p. ej., blanqueador con cloro, amoníaco o limpiador de 
desagües).

ො NO use en un espacio cerrado donde haya vapores de pintura, diluyentes de pintura, 
sustancias anti polillas, polvo infl amable u otros materiales explosivos o tóxicos.

ො NO aspire ningún líquido.
ො NO sumerja la aspiradora en agua u otros líquidos.
ො Tenga especial cuidado cuando limpie escaleras.
ො NO manipule el cargador ni la aspiradora con las manos mojadas.
ො NO deje la aspiradora desatendida.
ො Siempre apague este aparato antes de conectar o desconectar cualquier boquilla.

Uti lice únicamente los cargadores y baterías incluidos. Otros ti pos de baterías pueden 
explotar y causar lesiones y daños.

ො NO incinere el aparato, incluso si está gravemente dañado, ya que la batería puede 
explotar al quemarse.

ො Mantenga su área de trabajo bien iluminada.
ො Mantenga la aspiradora constantemente en movimiento al usar sobre la superfi cie de 

una alfombra para evitar dañar las fi bras.
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	ො NO coloque la aspiradora sobre superficies inestables como sillas o mesas.
	ො NO coloque ningún objeto en las aberturas. NO lo use con ninguna abertura bloquea-

da; manténgalas libres de polvo, pelusas, pelos y cualquier cosa que pueda reducir el 
flujo de aire.

	ො NO use el aparato si el flujo de aire está restringido; si las vías de aire o la boquilla 
se bloquean, apague la aspiradora y retire la batería. Elimine todas las obstrucciones 
antes de volver a poner la batería y encender de nuevo la aspiradora.

	ො NO permita que los niños pequeños operen el aparato ni lo usen como un juguete. Es 
necesaria una estrecha supervisión cuando se utiliza cualquier aparato cerca de niños. 
El cuidado y la limpieza no deben ser realizados por niños sin supervisión.

	ො NO use la aspiradora sin el cepillo de rodillo, el depósito y todos los filtros en su lugar.
	ො Mantenga la boquilla alejada de pelo, cara, dedos, pies descubiertos o ropa suelta.
	ො NO cargue la batería a temperaturas inferiores a 32 °F (0 °C) o superiores a 122 °F (50 

°C).
	ො Guarde el aparato en interior. NO lo use ni lo almacene por debajo de -4 °F (-20 °C). 

Asegúrese de que el aparato esté a temperatura ambiente antes de ponerlo en funcio-
namiento.

DEPÓSITO, FILTROS Y ACCESORIOS
•	 Antes de encender la aspiradora:

	ො Asegúrese de que todos los filtros estén completamente secos después de su lim-
pieza.

	ො Asegúrese de que los cepillos, el depósito y todos los filtros estén en su lugar des-
pués de su mantenimiento rutinario.

	ො Asegúrese de que los accesorios estén libres de obstrucciones y mantenga las 
aberturas alejadas de la cara y el cuerpo.

•	 Utilice únicamente los filtros y accesorios incluidos.
•	 Para un rendimiento óptimo, lave el filtro cada 2 semanas con agua, de lo contrario, 

puede resultar en un rendimiento deficiente y pérdida de succión. Reemplace el 
filtro cada 3 meses.

BATERÍA
	ො La batería es la fuente de alimentación del aparato. Cuando esté colocada en la aspira-

dora procure NO transportarla con el dedo presionado sobre el botón de encendido.



ො NO cargue el aparato mientras esté encendido.
ො Reti re la batería del aparato antes de realizar cualquier ajuste o solucionar cualquier 

problema.
ො Use solo los cargadores incluidos para cargar la batería. El uso de un cargador inco-

rrecto puede crear un riesgo de incendio al usar con la batería.
ො Uti lice el aparato únicamente con la batería incluida. El uso de cualquier otra batería 

puede crear un riesgo de lesiones e incendio.
ො En condiciones severas, es posible que salga líquido de la batería. Evite cualquier 

contacto con el líquido, ya que puede causar irritación o quemaduras. Ante cualquier 
contacto, enjuague con agua. Si el líquido entra en contacto con sus ojos, busque 
ayuda médica.

ො Mantenga la batería alejada de superfi cies calientes.
ො NO exponga la batería ni el aparato al fuego ni a temperaturas superiores a 266 °F 

(130 °C), ya que puede provocar una explosión.
ො Siga todas las instrucciones de carga y NO cargue la batería o el aparato fuera del 

rango de temperatura especifi cado en las instrucciones. La carga incorrecta a tempe-
raturas fuera del rango especifi cado puede dañar la batería y aumentar el riesgo de 
incendio.

ො El aparato solo debe ser reparado por una persona cualifi cada que uti lice solo piezas 
de repuesto idénti cas. Para garanti zar la seguridad, NO modifi que ni intente reparar 
el aparato o la batería usted mismo, únicamente siga en las instrucciones de uso y 
cuidado del manual.

ො La batería no debe almacenarse a temperaturas inferiores a -4 °F (-20 °C) o superiores 
a 113 °F (45 °C) para mantener una vida úti l prolongada de la batería.

ො La batería no debe exponerse ni sumergirse en agua, agua salada u otros líquidos.

  2. INSTRUCCIONES DE USO 

PARTES

1. Cuerpo principal
2. Botón de modo máximo (MAX)
3. Depósito
4. Botón de liberación del tubo

5. Tubo de aluminio
6. Botón de liberación del cepillo eléctrico
7. Cepillo eléctrico multi función LED
8. Botón para vaciado del depósito



ACCESORIOS
1. Tubo de aluminio
Ajuste la longitud total de la varilla para que se adapte a sus requisitos de limpieza.

2. Cepillo eléctrico
Ideal tanto para suelos duros como para moquetas. Aspira 
suciedad gruesa y fi na al mismo ti empo.

9. Botón de encendido
10. Boquilla larga
11. Cepillo combinado 2 en 1
12. Colgador de pared
13. Filtro de malla

14. Filtro de entrada de aire de algodón
15. Filtro HEPA de salida
16. Tornillos
17. Adaptador de corriente



3. Cepillo combinado
Apira muebles de superfi cie dura con fi bras. Reti re las 
fi bras para aspirar muebles tapizados, corti nas, etc.
4. Boquilla larga
Adecuado para limpiar pequeños espacios en el 
automóvil o la habitación o la superfi cie de objetos 
irregulares, como cojines y esquinas de asientos de 
automóviles.

MONTAJE
1. Para limpieza de largo alcance

• Conecte el cepillo eléctrico o la herramienta de limpieza deseada al tubo de alumi-
nio, presionándolo hasta que encaje en su lugar con un clic.

• Coloque la parte superior del tubo en la aspiradora, presionándolo hasta que en-
caje en su lugar con un clic.

2. Para limpieza de alcance corto
• Presione el botón de liberación del tubo 

para desconectarlo de la aspiradora.
• Conecte la herramienta de limpieza de-

seada a la aspiradora.

OPERACIÓN
1. Empezar a limpiar

• Presione una vez el botón del interruptor 
para comenzar a aspirar.

• Pulse el botón MAX para pasar del modo 
normal al modo MAX.

• Modo normal: Ideal para el 90% de la lim-
pieza diaria.



• Modo Max: Ideal para las tareas 
de limpieza más profundas, 
como la limpieza de alfombras.

Notas:
• Antes del primer uso, cargue el 

producto (consulte “Carga de la 
batería”). Póngala en un entorno 
de 4 °C (39,2 °F) - 40 °C (104 °F). Cargue la batería después de que haya vuelto a la 
temperatura ambiente.

• Seleccione los accesorios de acuerdo a sus necesidades.

2. Vaciar el depósito
Cuando termine la limpieza, presione el botón de liberación en el lateral del depósito y 
vacíe el contenido. Luego vuelva a colocaren su siti o la cubierta inferior del depósito.

CARGA DE LA BATERÍA
• Cuando solo parpadea una raya de batería, signifi ca que la máquina no ti ene ener-

gía. Cargue la máquina.
Nota: Cuando la máquina se acaba de usar, la máquina se calienta un poco, por lo 
que se recomienda cargarla después de que se enfríe, pasada 1 hora.

• Cuando la batería esté completamente cargada, todas las rayas estarán encendi-
das. Sugerencia: Para evitar tropezarse accidentalmente, guarde el aparato en una 
pared que tenga una toma eléctrica cercana.

Luz indicadora durante la carga
30% / 70% / Carga completa

Nota: Si no va a uti lizar el dispositi vo durante mucho ti empo, guárdelo en un lugar fres-
co y seco. Asegúrese antes de que la batería esté medio cargada.



TIEMPO DE TRABAJO
El ti empo de trabajo es de unos 34 minutos en modo 
normal y de unos 15 minutos en modo MAX.

TIEMPO DE CARGA
El ti empo de carga dura unas 5 horas aproximadamente.

  3. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

1. DEPÓSITO Y FILTROS (FILTRO HEPA)
• Presione el botón de liberación del depósito de polvo y abra la tapa como se 

muestra en la imagen.
• Gire el fi ltro como se muestra a conti nuación.

• Saque primero el fi ltro HEPA y luego levante la cu-
bierta.

• Lave el fi ltro de malla y el fi ltro de entrada de aire.
• Seque completamente el fi ltro HEPA y el fi ltro de 

malla antes de volver a colocarlos en el depósito. 
El depósito y el fi ltro de malla deben secarse al aire 
por completo antes de volver a colocarlos. Cuando estén seco, monte el fi ltro en el 
fi ltro de malla.

• Después del secado, monte completamente el fi ltro en el depósito antes de volver 
a montar la aspiradora.

  3. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA



2. LIMPIAR EL FILTRO DE AIRE HEPA
• Gire la salida de aire donde está el fi ltro HEPA 

hacia la izquierda y extraiga el fi ltro con cui-
dado.

• Dé unos golpecitos en el suelo para eliminar 
el polvo del fi ltro HEPA.

• Si hay demasiado polvo, lave el fi ltro HEPA con agua, 
séquelo completamente e instálelo de nuevo en el 
cuerpo principal.

3. CEPILLO ELÉCTRICO
• Empuje la pestaña hacia la derecha y levante el pasador del cepillo a la derecha, 

luego reti re el cepillo de la unidad. Por favor, vea la imagen.

• Reti re el cabello y los residuos que envuelvan el 
rodillo con unas ti jeras.

• Limpie suavemente la carcasa transparente de 
la unidad del cepillo.

• Después de limpiar, coloque de nuevo el cepillo 
en el dispositi vo.



SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Problema Causa posible Solución posible
La aspiradora no recoge 
residuos

1. El depósito está lleno 
2. Filtros obstruidos o 
sucios 
3. Los filtros no funcionan

1. Vaciar el depósito
2. Limpiar los filtros 
3. Cambiar los filtros 
gastados

El cepillo no gira El rodillo del cepillo está 
obstruido por pelos, 
fibras, etc.

Limpiar el rodillo del 
cepillo

Mala succión 1. El depósito no está 
completamente asentado 
2. Filtros obstruidos o 
sucios 
3. Depósito no instalado 
correctamente 
4. Batería baja 
5. Boquilla o paso de la 
suciedad obstruidos

1. Vuelva a instalar el 
depósito. Asegúrese de 
que la tapa esté comple-
tamente cerrada. 
2. Limpiar los filtros 
3. Vuelva a instalar el 
depósito 
4. Cargue completamente 
la batería 
5. Desconecte la boquilla 
para eliminar los residuos

La aspiradora se apaga 
repentinamente

1. El depósito está lleno 
2. Filtros obstruidos o 
sucios 
3. Sobrecalentamiento

1. Vaciar el depósito 
2. Limpiar los filtros 
3. Deje que la aspiradora 
se enfríe y encender

La aspiradora no enciende 
ni carga

1. Batería baja 
2. Sobrecalentamiento

1. Cargue completamente 
la batería 
2. Deje que la aspiradora 
se enfríe y encender

Corta duración 1. Baja potencia 
2. Filtros obstruidos o 
sucios

1. Cargue completamente 
la batería 
2. Limpiar los filtros



  Garan� a

Este producto está garanti zado contra defectos en materiales y mano de obra por un 
período de 3 años a parti r de la fecha de compra. Bajo esta garan� a el fabricante se 
compromete a reparar o reemplazar cualquier pieza que se encuentre defectuosa, 
siempre que el producto sea devuelto a uno de nuestros centros de servicio autoriza-
dos. Esta garan� a solo es válida si el aparato ha sido uti lizado según las instrucciones, 
y siempre que no se haya modifi cado, reparado o interferido por ninguna persona no 
autorizada, o dañado por mal uso. Esta garan� a, naturalmente, no cubre el desgaste 
por uso, ni frágiles como los elementos de vidrio y de cerámica, lámparas, etc. Si el 
producto no funciona y es la razón de la devolución y está dentro del plazo de garan� a, 
por favor, muestre la tarjeta de garan� a y el comprobante de compra.

  Garan� a



  1. SAFETY WARNINGS

ො To avoid fi re, explosion, or injury, inspect the batt ery pack and the charger for any dam-
age before use.

ො DO NOT use the device with a damaged batt ery pack or charger. If handheld vacuum/
wand is damaged, disconti nue the use.

ො DO NOT use outdoors or on wet surfaces. Use only on dry surfaces.
ො DO NOT vacuum up hard or sharp objects such as glass, nails, screws, or coins that could 

damage the vacuum. DO NOT vacuum up drywall dust, fi replace ashes, or embers. DO 
NOT use as an att achment to power tools for dust collecti on.

ො DO NOT vacuum up smoking or burning objects such as hot coals, cigarett e butt s, or 
matches.

ො DO NOT vacuum up fl ammable or combusti ble materials (e.g., lighter fl uid, gasoline, or
ො kerosene) or use the vacuum in areas where they may be present.
ො DO NOT vacuum up toxic soluti ons (e.g., chlorine bleach, ammonia, or drain cleaner).
ො DO NOT use in an enclosed space where vapors are present from paint, paint thinner, 

mothproofi ng substances, fl ammable dust, or other explosive or toxic materials.
ො DO NOT vacuum up any liquids.
ො DO NOT immerse the vacuum in water or other liquids.
ො Use extra care when cleaning on stairs.
ො DO NOT handle the charger or the vacuum with wet hands.
ො DO NOT leave the vacuum unatt ended.
ො Always turn off  this appliance before connecti ng or disconnecti ng any fl oor nozzle.
ො Use only the included chargers and batt eries. Other types of batt eries may burst, caus-

ing injury and damage.
ො DO NOT incinerate the appliance, even if it is severely damaged, as the batt ery pack 

may explode in a fi re.
ො Keep your work area well lit.
ො Keep the vacuum moving over the carpet surface at all ti mes to avoid damaging the 

carpet fi bres.
ො DO NOT place the vacuum on unstable surfaces such as chairs or tables.
ො DO NOT put any objects into the openings. DO NOT use it with any opening blocked; 

keep them free of dust, lint, hair, and anything that may reduce the airfl ow.

  1. SAFETY WARNINGS
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	ො DO NOT use it if the airflow is restricted; if the air paths or the floor nozzle become 
blocked, turn off the vacuum and remove the battery. Clear all obstructions before re-
turning the battery to the vacuum and powering it on again.

	ො DO NOT allow young children to operate the appliance or use it as a toy. Close supervi-
sion is necessary when any appliance is used near children. Care and cleaning shall not 
be made by children without supervision.

	ො DO NOT use it without the brush roller, the dustbin, and all the filters in place.
	ො Keep the floor nozzle away from hair, face, fingers, uncovered feet, or loose clothing.
	ො DO NOT charge the battery pack at temperatures below 32°F (0°C) or above 122°F 

(50°C).
	ො Store the appliance indoors. DO NOT use or store it below -4°F (-20°C). Ensure the ap-

pliance is at room temperature before operating.

DUSTBIN, FILTERS AND ACCESSORIES
•	 Before turning on the vacuum:

	ො Make sure that all filters are thoroughly dry after routine cleaning.
	ො Make sure brush rollers, dustbin, and all filters are in place after routine mainte-

nance.
	ො Make sure accessories are free of blockages and keep openings away from face and 

body.
•	 Use only the included filters and accessories.
•	 For optimum performance, wash the filter every 2 weeks with water, otherwise, it 

may result in a poor performance and loss of suction.
•	 Please replace the filter every 3 months.

BATTERY PACK
	ො The battery pack is the power source for the appliance. When the battery pack is in-

stalled into the appliance, DO NOT carry the appliance with your finger on the power 
button. DO NOT charge the appliance while it is powered on.

	ො Disconnect the battery pack from the appliance before making any adjustments or 
troubleshooting.

	ො Use only the included chargers to charge. The use of an incorrect charger may create a 
risk of fire when used with the battery pack.

	ො Use the appliance only with the included battery pack. The use of any other battery 
packs may create a risk of injury and fire.

	ො Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery pack. Avoid any con-



tact with the liquid, as it may cause irritati on or burns. If contact occurs, fl ush with 
water. If the liquid contacts your eyes, seek medical help.

ො Keep the batt ery pack away from heated surfaces.
ො DO NOT expose the batt ery pack or appliance to fi re or temperatures above 266°F 

(130°C) as it may cause explosion.
ො Follow all charging instructi ons and DO NOT charge the batt ery pack or the appliance 

outside of the temperature range specifi ed in the instructi ons. Charging improperly 
or at temperatures outside of the specifi ed range may damage the batt ery pack and 
increase the risk of fi re.

ො The appliance should only be serviced by a qualifi ed repair person using only identi cal 
replacement parts. To ensure safety, DO NOT modify or att empt to repair the appliance 
or the batt ery pack by yourself, except as indicated in the instructi ons for use and care.

ො The batt ery pack should not be stored at temperatures below -4°F (-20°C) or above 
113°F (45°C) to maintain a long-term batt ery life.

ො The batt ery pack should not be exposed to or submerged in any water, salt water, or 
other liquids.

  2. HOW TO USE

PARTS
ACCESSORIES
1. Aluminum tube
Adjust the overall length of the wand to suit your cleaning requirements.

1. Main body
2. Max mode butt on
3. Dustbin
4. Wand release butt on
5. Aluminum tube
6. Power brush release butt on
7. Full-size LED multi -tasker power brush
8. Dustbin empty butt on
9. Switch butt on

10. Long crevice
11. 2-In-1 combinati on brush
12. Wall hanging
13. Mesh fi lter
14. Air intake fi lter cott on
15. Outlet HEPA fi lter
16. Screws
17. Power adapter

Adjust the overall length of the wand to suit your cleaning requirements.

  2. HOW TO USE



2. Multi -tasker power brush
Ideal for both hard fl oors and carpets. Vacuums coarse and fi ne 
dirt at the same ti me.
3. 2-in-1 Combinati on
Vacuums hard surface furniture with bristles. Remove the 
bristles to vacuum upholstered furniture, curtains, etc.
4. Long crevice
Suitable for cleaning small gaps in the car or room or the 
surface of irregular objects, such as car seat cushions and 
corners.

ASSEMBLY
1. For Long-reach cleaning

• Att ach the power brush or your desired cleaning tool to the Aluminum tube, press-



ing it in unti l it clicks securely into place.
• Insert the top of the tube into the hand held vacuum, pressing it in unti l it clicks 

securely into place.

2. For Short-reach cleaning
• Press the wand release butt on to dis-

connect the wand from the handheld 
vacuum.

• Att ach the desired cleaning tool to the 
handheld vacuum.

PRODUCT OPERATION
1. Start to work

• Press once the switch butt on to start vacu-
uming.

• Press the MAX butt on to go between regular 
mode and MAX mode.

• Regular mode: Ideal for 90% 
daily-cleaning.

• Max Mode: Ideal for the deeper 
cleaning tasks like carpet clean-
ing.

Notes:
• Before the fi rst use, please 

charge the product (see “Batt ery charging”). Please put it in the environment of 
4°C (39.2°F) - 40°C (104°F). Charge the batt ery aft er it has returned to room tem-
perature.

• Select the accessories according to your needs.

2. Empty the dustbin
When cleaning is fi nished, press the release butt on on the side of the dustbin and emp-



ty the contents. Then reatt ach the dustbin’s bott om cover.

BATTERY CHARGING
• When only one batt ery indicator fl ashes, it means that the machine has no power. 

Please charge the machine. 
Remarks: When the machine has just been used, the machine gets a litt le hot, so 
it is recommended to charge it aft er cooling for 1 hour.

• When the batt ery is fully charged, all the white lights will be on. Tip: To avoid be-
ing tripped accidentally, please put away the appliance on the powerhouse near-
wall during charging.

Indicator light during charging
30% / 70% / Full power charge

Note: If you are not going to use the device for a long ti me, please store it in a cool dry 
place. In this situati on, please ensure that the batt ery has been half charged.

WORKING TIME
Working ti me is about 34 minutes on regular mode, 
and about 15 on MAX mode.

CHARGING TIME
The charging ti me takes about 5 hours.

  3. MAINTENANCE & CLEANING

DUSTBIN AND FILTERS (HEPA FILTER)
• Press the dust bin release butt on and open the dust bin cover as shown in the 

picture.

wall during charging.

  3. MAINTENANCE & CLEANING



• Rotate out the fi lter as shown below.

• Take out the HEPA fi lter fi rst, then lift  up the cover.
• Wash the mesh fi lter and the air intake fi lter.
• Please dry the HEPA fi lter and the mesh fi lter com-

pletely before pu�  ng them back in the dustbin. The 
dustbin and the mesh fi lter should be air-dried com-
pletely before reinstalling. When dry, assemble the fi lter to the mesh fi lter.

• Aft er drying, assemble the fi lter to the case completely before assemble it back.

CLEAN UP THE AIR HEPA FILTER
• Rotate the air outlet HEPA to the left , and pull 

it out gently.
• Tap the ground to remove the dust from the 

HEPA fi lter.
• lf there is too much dust, wash the HEPA fi lter 

with water, dry it thoroughly and install it into the 
main body.



POWER BRUSH
• Push the tab to the right, and lift  the brush latch on the right, then remove the 

brush from the brush window. See the following picture. 

• Remove the hair and debris wrapped around the roller with a pair of scissors.

• Gently clean the transparent brush window.
• Aft er cleaning, install the brush into the device.



TROUBLESHOOTING

Problem Possible cause Possible solution
Vacuum does not pick up 
debris

1. Dustbin is full
2. Filters clogged or dirty
3. Filters are out of 
service

1. Empty the dustbin
2. Clean the filters
3. Change the worn filters

Brush roller does not spin Brush roller clogged by 
hair, fibers, etc.

Clean the brush roller

Poor suction 1. Dustbin not seated 
completely
2. Filters clogged or dirty
3. Dustbin not installed 
correctly
4. Low battery
5. Nozzle or dirt passage 
clogged

1. Reinstall the dustbin. 
Make sure the lid is closed 
completely
2. Clean the filters
3. Reinstall the dustbin
4. Fully charge the battery
5. Disconnect the nozzle 
to remove debris

Vacuum suddenly turns 
off

1. Dustbin is full
2. Filters clogged or dirty
3. Vacuum overheat

1. Empty the dustbin
2. Clean the filters
3. Let the vacuum cool 
down and
retry

Vacuum won’t turn ON or 
charge

1. Low battery
2. Vacuum overheat

1. Fully charge the battery
2. Let the vacuum cool 
down and
retry

Short running time 1. Low power
2. Filters clogged or dirty

1. Fully charge the battery
2. Clean the filters



  Guarantee

This product is guaranteed against defects in materials and workmanship for a period 
of 3 years from the date of purchase. Under this warranty, the manufacturer under-
takes to repair or replace any part found to be defecti ve, provided that the product is 
returned to one of our authorized service centers. This guarantee is only valid if the 
appliance has been used according to the instructi ons, and provided that it has not 
been modifi ed, repaired or interfered with by any unauthorized person, or damaged by 
misuse. This guarantee, of course, does not cover wear and tear or fragile items such as 
glass and ceramic elements, lamps, etc. If the product does not work and is the reason 
for the return and it is within the warranty period, please show the warranty card and 
proof of purchase.

  Guarantee



  1. DICAS DE SEGURIDADE

ො Para evitar incêndio, explosão ou ferimentos, inspecione a bateria e o carregador quan-
to a danos antes de usar.

ො NÃO use o dispositi vo com uma bateria ou carregador danifi cado. Se o aspirador ou o 
tubo esti verem danifi cados, interrompa o uso.

ො NÃO use ao ar livre ou em superfí cies molhadas. Use apenas em superfí cies secas.
ො NÃO apanhe objetos duros ou ponti agudos como vidro, pregos, parafusos ou moedas 

que possam danifi car o aspirador. NÃO aspire pó de drywall, cinzas de lareira ou brasas. 
NÃO use como acessório para ferramentas elétricas para coleta de poeira.

ො NÃO aspire objetos fumegantes ou em chamas, como brasas, bitucas de cigarro ou 
fósforos.

ො NÃO aspire materiais infl amáveis   ou combus� veis (por exemplo, fl uido de isqueiro, gas-
olina ou querosene) nem aspire em áreas onde esses materiais possam estar presentes.

ො NÃO aspire soluções tóxicas (por exemplo, alvejante à base de cloro, amônia ou limpa-
dor de ralos).

ො NÃO use em um espaço fechado onde existam vapores de ti nta, diluentes, repelentes 
de traças, poeira infl amável ou outros materiais explosivos ou tóxicos.

ො NÃO aspire nenhum líquido.
ො NÃO mergulhe o aspirador em água ou outros líquidos.
ො Seja especialmente cuidadoso ao limpar escadas.
ො NÃO manuseie o carregador ou o aspirador com as mãos molhadas.
ො NÃO deixe o aspirador sem vigilância.
ො Sempre desligue este aparelho antes de conectar ou desconectar qualquer bocal. Use 

apenas os carregadores e baterias incluídos. Outros ti pos de baterias podem explodir e 
causar ferimentos e danos.

ො NÃO incinere o dispositi vo, mesmo se esti ver gravemente danifi cado, pois a bateria 
pode explodir quando queimada.

  1. DICAS DE SEGURIDADE

INSTRUÇÕES DE USO        PORTUGUÊS



	ො Mantenha sua área de trabalho bem iluminada.
	ො Mantenha o aspirador em constante movimento ao usar em uma superfície de carpete 

para evitar danos às fibras.
	ො NÃO coloque o aspirador em superfícies instáveis, como cadeiras ou mesas.
	ො NÃO coloque nenhum objeto nas aberturas. NÃO use com as aberturas bloqueadas; 

mantenha-o livre de poeira, fiapos, cabelos e qualquer coisa que possa reduzir o fluxo 
de ar.

	ො NÃO use o aparelho se o fluxo de ar estiver restrito; Se as vias aéreas ou o bocal ficarem 
bloqueados, desligue o aspirador e remova a bateria. Limpe todas as obstruções antes 
de reinserir a bateria e ligar o aspirador novamente.

	ො NÃO permita que crianças pequenas operem o aparelho ou o usem como brinquedo. 
Supervisão rigorosa é necessária quando qualquer aparelho é usado perto de crianças. 
O cuidado e a limpeza não devem ser realizados por crianças sem supervisão.

	ො NÃO use o aspirador sem o rolo da escova, o recipiente e todos os filtros colocados.
	ො Mantenha o bocal longe do cabelo, rosto, dedos, pés descalços ou roupas largas.
	ො NÃO carregue a bateria em temperaturas abaixo de 32°F (0°C) ou acima de 122°F (50°C).
	ො Guarde o aparelho dentro de casa. NÃO use ou armazene abaixo de -4°F (-20°C). Cer-

tifique-se de que o aparelho esteja em temperatura ambiente antes de colocá-lo em 
funcionamento.

DEPÓSITO, FILTROS E ACESSÓRIOS
•	 Antes de ligar o aspirador:

	ො Certifique-se de que todos os filtros estejam completamente secos após a limpeza.
	ො Certifique-se de que as escovas, o compartimento e todos os filtros estejam no 

lugar após a manutenção de rotina.
	ො Certifique-se de que os acessórios estejam livres de obstruções e mantenha as ab-

erturas longe do rosto e do corpo.
•	 Use apenas os filtros e acessórios incluídos.
•	 Para obter o desempenho ideal, lave o filtro a cada 2 semanas com água, caso con-

trário, pode ocorrer desempenho ruim e perda de sucção. Substitua o filtro a cada 3 
meses.



BATERIA
ො A bateria é a fonte de energia do dispositi vo. Ao colocá-lo no aspirador, tente NÃO car-

regá-lo com o dedo pressionado no botão liga/desliga.
ො NÃO carregue o aparelho enquanto esti ver ligado.
ො Remova a bateria do dispositi vo antes de fazer qualquer ajuste ou resolver qualquer 

problema.
ො Use apenas os carregadores incluídos para carregar a bateria. O uso de um carregador 

incorreto pode criar risco de incêndio quando usado com a bateria.
ො Use apenas o dispositi vo com a bateria incluída. O uso de qualquer outra bateria pode 

criar risco de ferimentos e incêndio.
ො Sob condições severas, o fl uido da bateria pode vazar. Evite qualquer contato com o 

líquido, pois pode causar irritação ou queimaduras. A qualquer contato, enxágue com 
água. Se o líquido entrar em contato com os olhos, procure ajuda médica.

ො Mantenha a bateria longe de superfí cies quentes.
ො NÃO exponha a bateria ou o aparelho ao fogo ou a temperaturas acima de 266°F 

(130°C), pois pode causar uma explosão.
ො Siga todas as instruções de carregamento e NÃO carregue a bateria ou o dispositi vo 

fora da faixa de temperatura especifi cada nas instruções. O carregamento incorreto em 
temperaturas fora da faixa especifi cada pode danifi car a bateria e aumentar o risco de 
incêndio.

ො O aparelho só deve ser reparado por uma pessoa qualifi cada usando apenas peças de 
reposição idênti cas. Para garanti r a segurança, NÃO modifi que ou tente consertar você 
mesmo o aparelho ou a bateria, apenas siga as instruções de uso e cuidados no manual.

ො A bateria não deve ser armazenada em temperaturas abaixo de -4°F (-20°C) ou acima 
de 113°F (45°C) para prolongar sua vida úti l.

ො A bateria não deve ser exposta ou imersa em água, água salgada ou outros líquidos.

  2. INSTRUÇÕES DE USO

PARTES
1. Corpo principal
2. Botão de modo MAX
3. Depósito
4. Botão de liberação do tubo
5. Tubo de alumínio

6. Botão de liberação da escova elétrica
7. Escova elétrica multi funcional LED
8. Botão para esvaziar o depósito
9. Botão liga/desliga
10. Bico longo

  2. INSTRUÇÕES DE USO



ACESSÓRIOS
1. Tubo de alumínio
Ajuste o comprimento total da varinha para atender às suas necessidades de limpeza.

2. Escova elétrica
Ideal para pisos duros e tapetes. Aspira sujidade grossa e fi na 
ao mesmo tempo.

ACESSÓRIOS

11. Pincel Combinado 2 em 1
12. Cabide de parede
13. Filtro de malha
14. Filtro de entrada de ar de algodão.

15. Filtro HEPA de saída
16. Parafusos
17. Adaptador de energia



3. Pincel misto
Móveis de superfí cie dura a vácuo com fi bras. Remo-
va as fi bras para aspirar móveis estofados, corti nas, 
etc.
4. Bocal longo
Adequado para limpar pequenas lacunas no carro ou 
na sala ou a superfí cie de objetos irregulares, como 
almofadas e cantos dos assentos do carro.

MONTAGEM
1. Para limpeza de longo alcance

• Encaixe a escova elétrica ou ferramenta de limpeza desejada no tubo de alumínio, 
pressionando-o até que se encaixe no lugar.

• Coloque a parte superior do tubo no vácuo, pressionando-o até que se encaixe no 
lugar.

2. Para limpeza de curto alcance
• Pressione o botão de liberação do tubo 

para desconectá-lo do vácuo.
• Anexe a ferramenta de limpeza desejada 

ao aspirador.

OPERAÇÃO
1. Comece a limpar

• Pressione o botão do interruptor uma vez 
para iniciar a aspiração.

• Pressione o botão MAX para mudar do 
modo normal para o modo MAX.

• Modo normal: Ideal para 90% da limpeza 
diária.



• Modo Máximo: Ideal para tare-
fas de limpeza mais profundas, 
como limpeza de carpetes.

• Notas:
• Antes da primeira uti lização, 

carregue o produto (consulte 
“Carregar a bateria”). Por favor, 
coloque-o em um ambiente de 4°C (39,2°F) - 40°C (104°F). Carregue a bateria de-
pois que ela voltar à temperatura ambiente.

• Selecione os acessórios de acordo com suas necessidades.

2. Esvazie o depósito
Quando terminar de limpar, pressione o botão de liberação na lateral da lixeira e esva-
zie o conteúdo. Em seguida, coloque a tampa do depósito inferior de volta no lugar.

CARGA DE BATERIA
• 1. Quando apenas uma faixa de bateria pisca, signifi ca que a máquina não tem 

energia. Carregue a máquina.
Observações: Quando a máquina é apenas usada, a máquina esquenta um pouco, 
por isso é recomendável carregá-la após esfriar, após 1 hora.

• 2. Quando a bateria esti ver totalmente carregada, todas as listras estarão acesas.
Dica: para evitar tropeçar acidentalmente, guarde o aparelho contra uma parede 
que tenha uma tomada elétrica próxima.

Luz indicadora durante o carregamento
30% / 70% / Carga completa

Nota: Se não for uti lizar o aparelho por um longo período de tempo, guarde-o em local 
fresco e seco. Certi fi que-se antes de que a bateria esteja carregada pela metade.

que tenha uma tomada elétrica próxima.



TEMPO DE TRABALHO
O tempo de trabalho é de cerca de 34 minutos no modo 
normal e cerca de 15 minutos no modo MAX.

TEMPO DE CARREGAMENTO
O tempo de carregamento dura aproximadamente 5 
horas.

  3. MANUTENÇÃO E LIMPEZA

1. DEPÓSITO E FILTROS (FILTRO HEPA)
• Pressione o botão de liberação da lixeira e abra a tampa conforme mostrado na 

fi gura.

• Gire o fi ltro conforme mostrado abaixo.
• Reti re primeiro o fi ltro HEPA e depois levante a tam-

pa.
• Lave o fi ltro de malha e o fi ltro de entrada de ar.
• Seque bem o fi ltro HEPA e o fi ltro de malha antes de 

colocá-los de volta na lixeira. O depósito e o fi ltro de 
malha devem ser completamente secos ao ar antes de serem reinstalados. Quan-
do esti verem secos, monte o fi ltro no fi ltro de malha.

• Após a secagem, monte totalmente o fi ltro no depósito antes de remontar o aspi-
rador.

  3. MANUTENÇÃO E LIMPEZA



2. LIMPE O FILTRO DE AR HEPA
• 1. Gire a saída de ar onde o fi ltro HEPA está 

para a esquerda e puxe o fi ltro cuidadosamen-
te.

• 2. Bata no chão para remover a poeira do 
fi ltro HEPA.

• 3. Se houver muita poeira, lave o fi ltro HEPA 
com água, seque-o completamente e instale-o de 
volta no corpo principal.

3. ESCOVA ELÉTRICA
• 1. Empurre a aba para a direita e levante o pino da escova para a direita, depois 

remova a escova da unidade. Por favor, veja a imagem.

• 2. Remova cabelos e detritos ao redor do rolo 
com uma tesoura.

• 3. Limpe cuidadosamente a caixa transparente 
da escova.

• 4. Após a limpeza, coloque a escova de volta no aparelho.



SOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Problema Possível causa  Possível solução
O aspirador não recolhe 
detritos

1. O depósito está cheio 
2. Filtros entupidos ou 
sujos 
3. Os filtros não fun-
cionam

1. Esvazie o depósito 
2. Limpe os filtros 
3. Troque os filtros gastos

A escova não gira O rolo da escova está 
entupido com cabelos, 
fibras, etc.

Limpe o rolo da escova

Má sucção 1. Depósito não totalmen-
te encaixado 
2. Filtros entupidos ou 
sujos 
3. Depósito não instalado 
corretamente 
4. Bateria fraca 
5. Bocal entupido ou 
passagem de sujeira

1. Reinstale o depósito. 
Certifique-se de que a 
tampa está completamen-
te fechada. 
2. Limpe os filtros 
3. Reinstale o depósito 
4. Carregue totalmente a 
bateria 
5. Desconecte o bocal 
para remover detritos

O aspirador desliga repen-
tinamente

1. O depósito está cheio 
2. Filtros entupidos ou 
sujos 
3. Superaquecimento

1. Esvazie o depósito 
2. Limpe os filtros 
3. Deixe o aspirador es-
friar e ligue

O aspirador não liga nem 
carrega

1. Bateria fraca 
2. Superaquecimento

1. Carregue totalmente a 
bateria 
2. Deixe o aspirador es-
friar e ligue

Curta duração 1. Baixa potência 
2. Filtros entupidos ou 
sujos

1. Carregue totalmente a 
bateria 
2. Limpe os filtros



  Garanti a 

Este produto tem garanti a legal contra defeitos de materiais e de fabricação por um pe-
ríodo de 3 anos a parti r da data de compra. Ao abrigo desta garanti a, o fabricante com-
promete-se a reparar ou substi tuir qualquer peça defeituosa, desde que o produto seja 
devolvido a um dos nossos centros de assistência autorizados. Esta garanti a só é válida 
se o aparelho ti ver sido uti lizado de acordo com as instruções e desde que não tenha 
sido modifi cado, reparado ou interferido por qualquer pessoa não autorizada, ou dani-
fi cado por uso indevido. Esta garanti a, naturalmente, não cobre desgaste, nem arti gos 
frágeis como elementos de vidro e cerâmica, lâmpadas, etc. Se o produto não funcionar 
e for o moti vo da devolução e esti ver dentro do período de garanti a, apresente o cartão 
de garanti a e o comprovante de compra.

ADVERTENCIA
PARA EVITAR POSIBLES DESCARGAS 
ELÉCTRICAS NO ABRA ESTE APARATO

CAUTION
TO PREVENT ELECTRIC SHOCK DO 

NOT OPEN THE APPLIANCE

AVISO
PARA EVITAR POSSÍVEIS CHOQUES 

ELÉTRICOS NÃO ABRA ESTE APARELHO

ATENCIÓN: ESTE APARATO FUNCIONA CON UNA TENSIÓN DE 220-240V. PARA EVITAR 
UNA POSIBLE DESCARGA ELÉCTRICA NO TRATE DE ABRIRLO NI RETIRE LOS TORNILLOS.

ATTENTION: THIS APPLIANCE WORKS WITH A 220-240V VOLTAGE. TO AVOID A 
POSSIBLE ELECTRICAL SHOCK DO NOT TRY TO OPEN IT OR REMOVE THE SCREWS.

ATENÇÃO: ESTE APARELHO FUNCIONA COM TENSÃO 220-240V. PARA EVITAR UM 
POSSÍVEL CHOQUE ELÉTRICO NÃO TENTE ABRIR OU RETIRAR OS PARAFUSOS.

  Garanti a 



El signo de admiración dentro de un triángulo indica que las instrucciones que 
acompañan al producto son importantes.
The exclamation point within a triangle indicates that the instructions 
accompanying the product are important.
O ponto de exclamação dentro de um triângulo indica que as instruções que 
acompanham o produto são importantes.

Una vez agotada la vida útil de este producto eléctrico, no lo tire a la basura 
doméstica.
After the useful life of this electrical product has expired, do not dispose of it in 
household waste.
Após o término da vida útil deste produto elétrico, não o descarte no lixo doméstico.

El dibujo de un relámpago dentro de un triángulo es una señal de advertencia, 
avisando que en el interior del aparato hay “voltaje peligroso”.
The drawing of a lightning bolt inside a triangle is a warning sign, warning that 
there is “dangerous voltage” inside the device.
O desenho de um raio dentro de um triângulo é um sinal de alerta, avisando que 
há “tensão perigosa” dentro do dispositivo.

Este producto cumple con la Directiva Europea RoHS (2002/95/CE), sabre la 
restricción de uso de determinadas sustancias.
This product compliants with RoHS (2002/95/CE) European Directive in use 
restrictions for specicific substances.
Este produto está em conformidade com a Diretiva Europeia RoHS (2002/95/CE), 
sobre a restrição do uso de certas substâncias.


